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المقارنة الأسلوبية للبنية المعجمية للرحلات الفارسية والعربية دراسة 
ن في رحلة اليابان أنموذجارحلتي إصفهان نص  ف جهان ومفاكهة الخلاا

 
 ملخص

7 ٌفحص علم الأسلوب، و هو أحد مناهج علم اللؽة، المستوٌات اللؽوٌة المختلفة للعمل من الصوتٌات إلى علم الدلالة، 

للؽة، و هً مهمة و بهذا المعنى، فهو ٌعتبر من أكثر الأسالٌب دقة فً هذا العلم. تعدّ الطبقة المعجمٌة من أهم طبقات ا

جدًا للدراسة فً الأسلوب. ٌتناول البحث الحالً، باستخدام المنهج الوصفً التحلٌلً، الدراسة الأسلوبٌة المقارنة 

لٌوسؾ « مفاکهة الخلان فً رحلة الٌابان»لصادق هداٌت و « أصفهان نصؾ جهان»للطبقة المعجمٌة فً رحلتً 

هما للكلمات و معنى و مضمون الرحلتٌن.  ٌوضح هذا البحث أن كلا القعٌد، من أجل إظهار العلاقة بٌن اختٌار

 .المؤلفٌن قد اختارا المفردات المناسبة لكتابة عملهما 

 

 

 

Stylistic comparison of the lexical structure 
of Persian and Arabic travels, a study of the 
two trips to Isfahan and Half-Jahan and the 

fruit of Khalan in the trip to Japan as an 
example  
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 طالبت دکتٌراه/ طاىرة آىختو 4،ی د.أمنيت محمذ ابراىيم عيس 3عادل سٌاعذي، 2د.نعيم عمٌري، 1

 
 ران اىٌاز، اىٌاز، )ايران( أستار مشارك بجامعت شييذ تشم1
 أستار مساعذ بجامعت شييذ تشمران اىٌاز، اىٌاز،)ايران(2
 ستار مساعذ بجامعت دمنيٌر، جميٌريت مصر العربيتأ 3  

 جامعت شييذ تشمران اىٌاز، اىٌاز،)ايران(  4

Abstract  
The study of stylistics, which is one of the approaches of linguistics, examines the 

different linguistic levels of a work, from phonetics to semantics, and in this sense, it is 

considered one of the most accurate methods of this science.  One of the most 

important layers of language is the lexical layer, which is very important in stylistics. 

The current research, using the analytical-descriptive method, deals with the 

comparative study of the lexical layer of the two travelogues "Esfahan Nef Jahan" by 

Sadegh Hedayat and "Mufakhet Al-Khalan in the Journey of Japan" by Youssef Al-

Qaid, in order to show the relationship between the selection of their words and the 

meaning and atmosphere of the travelogues.   This research shows that both authors 

have chosen the appropriate vocabulary in writing their work. 

Keywords:  
stylistics ; 

lexical layer ; 

travelogue ; 

 Isfahan nesfe jahan ; 

Mufakhat el-Khalan fi 

rehlat el-yaban. 
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 مقدمة:  .1
 

 تعنً ،الفارسٌة اللؽة فً(  0851،01بهار،) .قالب فً صبه و الذهب صهر العربٌة اللؽة فً" الأسلوب" كلمة تعنً
-مٌد،ع) .تقنٌاتال و قوانٌنال و قواعدال و عاداتال مثل كلمات ىهذه الکلمة لها نفس معن و الطرٌقة و الأسلوب و الشكل

. البارافٌن على للكتابة ٌستخدم كان الذي «style»و هو  اللاتٌنٌة اللؽة إلى ودٌع الأسلوب كلمة أصل لكن( 5112،32
 تتعلق كلها و ،من خلال المجاز أخرى مفاهٌم إلى الكلمة هذه دخلت ثم. قلمال أو فرشاةال مثل خشبٌة كتابة أداة و بمعنی
 الٌوم، حتى( 2006،46،الکواز) .الأدبٌة اللؽة لىع تطبٌقه تم ثم الٌدوٌة بالكتابة أولاً  ٌتعلق كان أنه أي الكتابة؛ بطرٌقة
 قد و. جٌد بأسلوب ٌتمتع أنه ٌعنً مما ،«اللؽة فً جٌد قلم لدٌه فلان» 7نقول و للأسلوب مشابهًا معنى «القلم» نعطً

 فٌهم بمن بعضهم، اعتبر و. زاوٌتهم من إلٌها نظر منهم كل للأسلوب، مختلفة تعرٌفات طوٌلة فترة منذ الباحثون قدم
 مدرك ؼٌر ته؛بصٌر و المؤلؾ تفكٌر إلى ٌلتفت لم و اللفظٌة و اللؽوٌة العوامل على مقصور الأسلوب أن اللؽوٌون،

 الناس بعض ٌعرؾ هؤلاء من( 1987،61،شرسٌم) .فٌه ٌفكر بما ٌنطق الإنسان و اللؽة، و التفكٌر بٌن علاقة لوجود
 .منهجٌة بطرٌقة متماسكة وتصبح التراكٌب علٌها تتشكل دائرة بمثابة الأسلوب ٌعتبر. خلدون لابن تعرٌؾ أدق
 ( 0665،61فضل،)

 الأعمال تلك فً الأسلوب كان. الناس إقناع أدوات إحدىبمعنی  القدٌمة الٌونانٌة البلاؼٌة الأعمال فً الأسلوب مصطلح
. )مجدي و الحالً للوضع ةالمناسب الكلمات باختٌار المتعلق الجزء خاصة و الخطابٌة، المعرفة عنوان تحت

 الكلمات اختٌار هو الكاتب أو للشاعر الخاص الأسلوب»، الأدبٌة الناحٌة من (0652،06و هاؾ، 0646،55مهندس،
 السلوك طرٌقة إلى ٌشٌر الأدب و اللسانٌات مصطلح فً الأسلوب لكن( 5113،035رٌل،ذ بنا) «.الكلمات تألٌؾ و

 وفقًا مختلفة بطرق إجراؤه ٌتم لؽوي سلوك هو التحدث. بعٌد زمن منذ المعنى فً ٌركب تؽٌر حدث قد و للناس اللؽوي
 سٌاق فً اللؽة استخدام طرٌقة»7 هو الأسلوب اللؽوٌٌن، تعرٌؾ فً. الأشخاص جنس و العمر و الاجتماعٌة للحالة
 على سلوبالأ ابٌروش ماٌر ٌعرّؾ آخر، مكان فً و(. 0650،01)لٌتش، «معٌن لؽرض معٌن، شخص قبل من معٌن،

 إذا ( الآن،0861،84آدامز،) .جماعً أو فردي الفن فً الثابتة التأثٌرات و الصفات عناصر أحٌانًا و ثابت شكل أنه
عن الأفكار فنٌاً، من طرٌقة خاصة للتعبٌر  هو الأسلوب فإن عمومٌة، الأكثر بالمعنى الأسلوب تعرٌؾ ببساطة أردنا

ز الكتابة عن الأعمال الأخرى وتعطٌها قٌمة فنٌة عالٌة. من خلال الأسلوب، ٌمكن للمرء خلال اختٌار كلمات خاصة تمٌ
أن ٌفهم الصراعات الفكرٌة للکاتب وشخصٌته. هناك تعرٌفات مختلفة للأسلوب و علمها وأساسها واحد. أوضح و أشمل 

لوب هو معرفة كٌفٌة استخدام اللؽة ؛ علم الأس«الأسلوب»مه محمود فتوحً فً كتابه التعرٌفات هو التعرٌؾ الذي قدّ 
 التنوع و فً خطاب فرد أو مجموعة أو فً نص أو مجموعة من النصوص. ٌعتمد عمل هذه المعرفة على التمٌٌز و

 ( 65، 0860اختٌار اللؽة فً طبقة اللؽة الصوتٌة و المعجمٌة و النحوٌة و الدلالٌة و التطبٌقٌة. )فتوحً، 
اعر و الكاتب فً اللؽة من أهم المعاٌٌر فً تحدٌد أسلوب الكتابة فً التحلٌل الأسلوبً للنص، الانتباه إلى نوع إختٌار الش

أساس العمل هو الهٌاكل التً تكون أكثر بروزًا من العناصر والتراكٌب الأخرى. ؼالبًا ما تتضمن هذه العناصر؛ 
و الانحرافات عن قواعد اللؽة القٌاسٌة.   الأصوات، و اختٌار الكلمات، و تركٌب الجملة، و تكرار بعض عناصر اللؽة،

( لذلك، فإن بنٌة الجملة فً أي لؽة ٌتم تشكٌلها وفقًا لمعاٌٌر و أنّه إذا كانت الجملة مخالفة للمعٌار 0868،53)وردانک،
 اللؽوي، فسٌتم اعتبارها معارضة للقٌاس و ستسبب خسارة من البلاؼة و قوة الرسالة.

ٌّتان فً العالم. و على الرؼم من انتمائهما إلى عائلتٌن لؽوٌتٌن ؼٌر متجانستٌن، إلا أنّ  العربٌة لؽتان الفارسٌة و هناك  ح
قواسم مشتركة بٌنهما لأسباب مختلفة. توجد هذه القواسم المشتركة فً مناطق مختلفة من اللؽة، بما فً ذلك إختٌار 

نصؾ أصفهان من »ات فً هذه الفئة بٌنهما.  إنّ رحلتً مع ذلك، وفقًا للنسبٌة اللؽوٌة، هناك أٌضًا اختلاف المعجمً؛ و
ٌّتٌن « مفاكهة الخلّان فً رحلة الٌابان»لصادق هداٌت و « جهاننصؾ  لٌوسؾ القعٌد، هما خٌارتان لهاتٌن اللؽتٌن الح

 تٌن سندرسهما أسلوباً مقارنة ببنٌتهما المعجمٌة و نکشؾ أوجه الشبه و الإختلاؾ بٌنهما فً کلّ جزء.لال
 
 تعريف الموضوع 1.1
 

علم الأسلوب هو موضوع مألوؾ و مستخدم على نطاق واسع بٌن الباحثٌن المعاصرٌن الذي ٌبحثث فثً عمثل أو أعمثال 
ٌّة لفكر المؤلؾ و ٌساعد علی فهم العمل بشثکل أفضثل و مثا ٌثدور  المؤلؾ من جوانب مختلفة و ٌكشؾ عن الطبقات الخف

المعرفة إلى حقٌقة أنها تشتمل على علوم مختلفة مثثل النحثو والبلاؼثة و المعجثم فً ذهن الكاتب. ٌرجع اتساع نطاق هذه 
و الصوتٌات و كل ما ٌتعلق بثالنص، ٌمکثن فحثص كثل منهثا کبحثث مسثتقل عثن عمثل أو أعمثال مختلفثة.  مثا ٌؤخثذ فثً 

رحلتثٌن مثن ثقثافتٌن و الاعتبار فً هذا البحث، كجزء من الأسلوبٌة، هو علم المعجم الذی ٌتم دراسته بشکل مقارن على 
مفاکهثثة الخثثلّان فثثً رحلثثة »لصثثادق هثثداٌت مثثن إٌثثران و « إصثثفهان نصثثؾ جهثثان »ن، ان الرحلتثثاهاتثث ؛لؽتثثٌن مختلفتثثٌن



ن في رحلت اليابان أنمٌ   رجاالمقارنت الأسلٌبيت للبنيت المعجميت للرحلاث الفارسيت ًالعربيت دراست رحلتي إصفيان نصف جيان ًمفاكيت الخلاا
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لٌوسؾ القعٌد مثن مصثر.  فثً هثذه الدراسثة، مثثل الأعمثال المقارنثة الأخثرى، هنثاك أوجثه تشثابه واخثتلاؾ تثم « الٌابان
 التعبٌر عنها فً مكانها.

 
 أهميته البحث و ضرورة 1.2
 
صادق هداٌت اٌرانً و ٌوسؾ القعٌد مصثري، كاتبثان معاصثران قامثا بكتابثة رحلتثٌن حقٌقٌتثٌن و لكثل منهمثا الأسثلوب  

الخاص من حٌث تركٌب اختٌار المعجمً فً التعبٌثر عثن مشثاعرهما فثً كتابثة لرحلتٌهمثا الحقٌقٌتثٌن، أن هنثاك بالتأكٌثد 
ٌن الثقافتٌن الفارسٌة و العربٌثة و أٌضًثا تشثابه نثوع الثرحلتٌن، و بالتأكٌثد بسثبب الفكثر أوجه تشابه بٌنهما بسبب التقارب ب

المستقل لكل من المؤلفٌن هناك اختلافات، كما ٌتبٌن فً هذا المجال أن دراستها لم تقدم للباحثٌن كتابةً، ولكن البحثث فٌهثا 
 المتابعة. ٌمكن أن ٌكون عنوانًا و موضوعًا مناسبًا للتفكٌر و

 
 أسئلة البحث  1.3
 

 ؛السؤال المركزي الذي تناوله المؤلفون فً هذا المقال و كُتب مبدأ البحث للإجابة علٌه، هو
و ما أوجه « مفاکهة الخلّان فً رحلة الٌابان»و « أصفهان نصؾ جهان»ما هً أسلوبٌة الطبقة المعجمٌة لرحلتی  

 الشبه والاختلاؾ بٌنهما؟
 
 خلفية البحث 1.4
 

العربٌثثة )دراسثثة الحالثثة7  إجثثراء أي بحثثث تحثثت عنثثوان المقارنثثة الأسثثلوبٌة للبنٌثثة المعجمٌثثة للثثرحلات الفارسثثٌة و لثثم ٌثثتم
ولکن الأمثلة التًّ ٌمکن ذکرهثا کخلفٌثة بحثٌثة فثً مجثال علثم  أصفهان نصؾ جهان، ومفاكهة الخلّان فً رحلة الٌابان(.

 الأسلوب هی التالٌة7
، لسثثٌد مهثثدی موسثثوی معثثٌن، المثثؤتمر «بکی کشثثؾ المحجثثوب و رسثثالژ قشثثٌرٌةهثثای سثثبررسثثی و مقاٌسثثژ وٌ  ثثی» -

 الدولً الرابع للبحوث الأساسٌة فً دراسات اللؽة و الأدب، الطهران؛
https://civilica.com/doc/1265446 

، لحسن دادخواه الطهرانً و لٌلا جمشٌدی، مجلثة العلثوم «یبررسی تطبٌقی سبک ادبی در مقامات حرٌری و حمٌد» -
 (.528إلی  584، البحث العلمً )من صفحات 21، العدد 0853الإنسانٌة، الصٌؾ 

، لجثواد سثعدون زاده و محمّثد عبثادي و سثهاد جثادري، مجلثة7 الکلٌثة «دراسة أسلوبٌة فً الأمثال الشعبٌة المصثرٌة» -
 (.815إلی  858)من صفحات  21، العدد 0110انً الإسلامٌة الجامعة، ربٌع الث

مهثر، مجلثة أدب ، لهوشثنک محمّثدي افشثار و کبثری شثاٌان«پثورای مجموعثژ اشثعار قٌصثر امثٌنشناسی لاٌثهسبک» -
، البحثث 03ه.ش، العثدد  0863المقاومة، کلٌة الآداب و العلوم الإنسانٌة لجامعة کرمان شهٌد بثاهنر، الربٌثع و الصثٌؾ 

 (.550إلی 526)من صفحات  العلمً
، لمحمّد رضاٌی و فهٌمه خٌري، مجلثة أدب المقاومثة، کلٌثة «شناسانژ رمان إرمٌا اثر رضا امٌرخانیبررسی سبک» -

، البحثث العلمثً )مثن 04ه.ش، العثدد  0863الآداب و العلوم الإنسانٌة لجامعثة کرمثان شثهٌد بثاهنر، الخرٌثؾ و الشثتاء 
 (.023إلی  088صفحات 

 
 منهج البحث والإطار النظري 1.5
 

إصفهان نصؾ »تحلٌلً فً إطار خاص قد درس المقارنة الأسلوبٌة للبنٌة المعجمٌة لرحلتً -هذا البحث بمنهج وصفً
 «.مفاکهة الخلّان فً رحلة الٌابان»و « جهان

 
 :البحث .2

 
ن ثم تتم مناقشة التركٌب المعجمً فً المناقشة الرئٌسٌة للبحث، ٌتم أولاً تعرٌؾ المؤلفٌن و الرحلتٌن المعنٌتٌن و م

 ٌن الرحلتٌن.اتله
 
 
 

https://civilica.com/doc/1265446
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 تعريف المؤلافين و الرحلتين 2.1
 
 صادق هدايت -
فً شقة متواضعة  0620أبرٌل  6، و انتحر بؽاز المدٌنة لٌلة 0618فبراٌر  04ولد صادق هداٌت فً طهران فً »

( إنه بالتأکٌد المؤسّس الحقٌقً 01 ،5102)فرزانة، « من بارٌس. 05فً الدائرة « shampioned»فً زقاق 
للرواٌة الفارسٌة. لفهم هذه النقطة المهمة، ٌكفً إلقاء نظرة موجزة على الرواٌة قبل هداٌت للكشؾ عن هذه الحقٌقة التً 

تارٌخٌة بأسلوب كتابً مسالک المحسنٌن و رحلة إبراهٌم  -قبل هداٌت كانت الرواٌة إما اجتماعٌة »لا ٌمكن إنكارها. 
، أو بدلاً من الانخراط فً شكل و إطار القصص و الأفكار الحدٌثة، كانت استمرارًا لتقلٌد القصائد الؽنائٌة الفارسٌة بٌك

و رثاء الشعر الفارسً. و من ثمّ ٌمكن اعتبار التجارب التّی سبقته مجرد أشكال متشابهة من رواٌة القصص، و أحٌانًا 
  (0868،03،حاذاة جمٌع أحداث القصة فً خدمة حدث نهائً. )عباس بوربأسلوب الأساطٌر القدٌمة التً تم فٌها م

هو وصؾ لرحلة المؤلؾ و ملاحظاته من أصفهان. إثناء دراسته ٌقوم برحلة لمدة أربعة  «أصفهان نصؾ جهان»كتاب 
لؾ ثم ٌحكً عن بدأ الرحلة من فترة دراسة المؤتأٌام إلى إصفهان و ٌقدم تقرٌر هذه الرحلة فً شكل واجبات منزلٌة. 

وعاشوراء اللتٌن ورد  ءتزامنت هذه الرحلة التً تستؽرق عدة أٌام مع عطلتً تاسوا و مؽامرات على طول الطرٌق
. بعد وصوله إلى أصفهان أقام فً منزل صدٌق و زار المعالم التارٌخٌة لمدٌنة رحلةذكرهما فً عدة أماكن فً ال

 (0805ختلفة التً ٌراها فً هذه الأماكن. )انظر هداٌت، إصفهان الجمٌلة وٌصؾ عظمة و مجد الفنون الم
 
 يوسف القعيد -

محمد ٌوسؾ القعٌد روائً و أستاذ جامعً وصحافً مصري. و ٌمكن اعتباره من أهم الروائٌٌن العرب المعاصرٌن، و 
الهولندٌة و الأوكرانٌة و قد تُرجمت بعض أعماله إلى لؽات مختلفة مثل الإنجلٌزٌة والفرنسٌة و الروسٌة و الألمانٌة و 

قة البحٌرة.  و فً نفس القرٌة تعلمّ التعالٌم الدٌنٌة ثم التحق طفً قرٌة الظاهرٌة بمن 0611الٌابانٌة و الصٌنٌة. ولد عام 
بمدرسة عسران عبدالكرٌم الابتدائٌة. أكمل سنوات تعلٌمه الأخٌرة فً مدرسة الضاري فً سمك. تخرج من معهد 

، و حرب 0634و عمل و درّس حتى استدعً للخدمة العسكرٌة. قاتل فً حرب ٌونٌو  0633م تدرٌب المعلمٌن عا
. أصدر خلال خدمته العسكرٌة رواٌتٌن هما7 الحداد و عزبة المنٌسً نٌوز.  عمل بعد 0648المدمّرة، و حرب أكتوبر 

ا فً مجلة المصوّر الأسبوعٌة؛ لا ٌزال  ًٌ ٌعمل فً مجلة الهلال. و بصرؾ النظر عن انتهاء الخدمة العسكرٌة  كاتبًا أدب
(، فی الأسبوع سبعة الأٌام 0641(، البٌات الشتوی )0641من أبرز رواٌاته؛ أٌام الجفاؾ ) الرواٌتٌن المذكورتٌن فإنّ 

(، وجع البلاد 0655(، القلوب البٌضاء )0645(، الحرب فی برّ مصر )0644(، ٌحدث فی مصر الآن )0642)
(، أربع و عشرون ساعة فقط 0664(، اطلال النهار )0661(، خد الجمٌل )0668ب دٌفٌد )(، من ٌخاؾ کام0656)
 (5108،311(. )الشوابکة،5112(، قسمة الؽرماء )5111(، قطار الصعٌد )0666)

ٌّم لهذا المؤلؾّ هو رحلة تسمّی   ؛ ٌتناول هذا الکتاب رحلة المؤلؾّ إلی«مفاکهة الخلّان فً رحلة الٌابان»عمل آخر ق
الٌابان و التعرّؾ علی مدی التقدّم و التطوّر الموجود هناک فً جمٌع مجالات الحٌاة، و التعرّؾ علی العادات و التقالٌد 
الٌابانٌة القدٌمة و الأحوال الإجتماعٌة، و التعرّؾ علی خرٌطة الأدٌان المختلفة الموجودة فً الٌابان. ٌطرح کاتب 

سؤالاً و هو7 لماذا هذا الکتاب عن رحلته إلی الٌابان؟ و ٌقول بأنّ الٌابان هً سطور رحلة الٌابان فً مقدّمة کتابه 
تأثٌر الهائل الذي ترکته هذه البلاد فً أعماقه، فقد سافر إلٌها تحکمه فکرة الالرحلة التًّ تحرک إلی الکتاب خرج من 

ن، کان فً مصر محمّد علی باشا مؤسس أساسٌة تقول بأنّ النهضة المصرٌة و الٌابانٌة قد بدأتا فً فترتٌن متقاربتٌ
مصر الحدٌثة، و کان عندهم الإمبراطور مٌٌجی بانی الٌابان الحدٌثة، فلماذا تعثرت مصر و تقدّمت الٌابان؟ و أٌن 
مصر منهم الآن؟ و من خلال هذه الرحلة ٌحاول الرحالة استخلاص الإجابة علی هذا السؤال من المشاهدات الحٌة و 

 م(5110تب. )أنظر القعٌد،لٌس من بطون الک
 
 البنية المعجمية للرحلتين 2.2
 

و اختٌارها على المستوى المعجمً، بالإضافة إلى دورها فً « المفردات»الجزء الأكبر من طبٌعة البنٌة اللؽوٌة هو 
مات أولاً هً الكلمة التً تظهر أهمٌتها وتتحرك قبل العلا»محور الاستبدال فً النص. عند مناقشة النصوص، 

« الأخرى. تظهر كل خٌال الشاعر وتنشأ بمساعدة الكلمات؛ فً الواقع، هذه الكلمات هً ثمرة تجارب الشاعر والكاتب.
( تكشؾ كل كلمة فً الهرم الأفقً للكلمات المجاورة عن ثرائها النهائً و تنقل 62-0855،055)مدرسی و ؼنٌدل،

الكلمات متنوعة جدًا من حٌث السمات الهٌكلٌة و أنواع الدلالة و » مجموعة من المعانً الدلالٌة إلى الجمهور. أٌضًا،
« الإحداثٌات الدلالٌة. تخلق وفرة و تكرار كل طٌؾ معجمً فً النصوص الأدبٌة سٌاق التنوع الأسلوبً.

 (0860،516)فتوحی،
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لبنٌتها. ٌتم تشكٌل المحتوى و  ٌعد استخدام اللؽة فٌما ٌتعلق بسٌاقها المعجمً فً العمل الأدبً أحد العناصر الأساسٌة
تقدٌمه بشكل معٌن من خلال اللؽة لما لها من تأثٌر عمٌق على ذهن الجمهور. المؤلفان المعنٌان لدٌهما معرفة كافٌة بهذه 

 النقطة.
الشحنة العاطفٌة للکلمات و الإلتزام بمبادئ ووضوح المفردات، والألوان، وأتً موضوعٌة الکلمات، تو فً هذا البحث 

 الأدب.
 
 موضوعية الکلمات 2.2.1
 

الكلمات الموضوعٌة هً الكلمات التً ٌتلقى منها جمٌع المستمعٌن نفس المعنى والرسالة تقرٌبًا، و من ناحٌة أخرى 
 الكلمات الذاتٌة هً الكلمات التً ٌتلقً الأشخاص المختلفون منها أمثلة و معانً مختلفة.

الذهنٌة فً رسالة ما، فهناك احتمال أن ٌفهم الجمهور الكلمات أو ٌفسرها بطرٌقة بالنظر إلى أنه عند استخدام الكلمات 
مختلفة، ٌستخدم المؤلفان كلمات أكثر موضوعٌة للتعبٌر عن مشاعرهما حول المكان الذي ٌتواجدان فٌه؛ لأن وصؾ 

 مجال7نقدم أمثلة علی الرحلتٌن فً هذا ال المكان و ما ٌلاحظ فٌه ٌقتضً ضرورة هذه الكلمات.
 (0805،21المثال7 معلوم نبود حرکت مٌکنم ٌا نه. )هداٌت،

 الترجمة7 ولم ٌتضح ما إذا كنت سأنتقل أم لا.
ها بسته و کوچه بازار خلوت بود. )نفس  المثال7 صبح روز تاسوعا به دٌدن مسجد جامع رفتٌم؛ همه دکان

 (30المصدر،
مع. و أؼلقت جمٌع المحلات التجارٌة و أصبح شارع السوق الترجمة7 فً صباح ٌوم تاسوعا ذهبنا لرؤٌة مسجد الجا

 مهجوراً.
 (35المثال7 مانند آدمی که محکوم به مرگ است )نفس المصدر،

 الترجمة7 كشخص محكوم علٌه بالموت.
ماند.  وٌا حس بدٌعٌات و ذوق اٌرانی در زمان  المثال7 اٌن همه عظمت، اٌن همه زٌباٌی! جلو آن عقل مات می

مرتبه تجلی نموده و آن چه در تصور نمٌگنجٌد، به صورت عملی در آورده  قع مناسب پٌدا کرده و ٌکصفوٌه مو
 (36است. )نفس المصدر،

الترجمة7 الكثٌر من العظمة، الكثٌر من الجمال! أمامه ٌبقى العقل مملًا. ٌبدو أن الإحساس الإٌرانً بالأصالة و الذوق 
 ٌة، و ظهر مرة واحدة و إلى الأبد.وجد الوقت المناسب خلال الفترة الصفو

 (5110،51)القعٌد،  المثال7 النشاط الحكومً فً الٌابان شدٌد المحدودٌة
 (15المثال7 کان المفروض أن تتحرّک الطائرة فً الحادٌة عشرة و النصؾ صباحاً )نفس المصدر،

 (038المثال7 كل زائر ٌشتري شمعة و ٌشعلها )نفس المصدر،
 
 الألوان 2.2.2
 

لعنصر اللون دور خاص فً التخٌل و تجدٌد التشبٌهات و الاستعارات الحسٌة. ٌمكن أن ٌكون للألوان فً العمل الأدبً 
تأثٌر كبٌر فً نقل رسالة المتحدث للجمهور وتساعد على تقوٌة الإحساس و إبراز السٌاق الخاص الذي ٌقصده الكاتب. 

افً أو الدٌنً. اللون له مظهر خاص فً الرحلتٌن المعنٌتٌن. ٌمكن رؤٌة ٌعد اللون أحٌانًا علامة واضحة على البعد الثق
 ألوان مختلفة فً الرحلة منخفضة الحجم لهداٌت7

 (0805،21المثال7  رد و ؼبار طلاٌی رنگ )هداٌت،
 الترجمة7 ؼبار ذهبً

 (20های کبود با رنگ فولادی زمٌنه آسمان )نفس المصدر، المثال7 کوه
 زرقاء مع خلفٌة السماء الملونة الصلبالترجمة7 الجبال ال

 ای )نفس المصدر( المثال7 ٌک نوار سبز مؽزپسته
 الترجمة7 شرٌط الأخضر الفستقً
 های درشت سٌاه )نفس المصدر( المثال7 ٌک کره الاغ سفٌد با چشم

 الترجمة7 جحش أبٌض بعٌون سوداء كبٌرة
 (25المثال7 آسمان آبی تٌره )نفس المصدر،

 زرقاء داكنة  الترجمة7 سماء
 (28آلود شد )نفس المصدر، المثال7 ماه در کرانه آسمان سرخ خون

 الترجمة7 أصبح لون القمر على حافة السماء الأحمر الدمً
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 (21المثال7 خط سٌرم را مٌشود با مداد سرخ روی نقشه جؽرافی رسم کرد. )نفس المصدر،
 ة الجؽرافٌة.الترجمة7 ٌمكن رسم خط طرٌقً بقلم رصاص أحمر على الخرٌط

 (22کم رنگ لاجوردی به خود مٌگرفت. )نفس المصدر، المثال7 آسمان کم
 الترجمة7 كانت السماء تتحول ببطء إلى اللازوردٌة.

المثال7 خورشٌد مانند فانوس نارنجی که پاٌٌن آن ماٌل به سرخی باشد، از پشت کوه در آمد و ابرها به رنگ خونابه 
 پراکنده شدند. )نفس المصدر(

 الترجمة7 خرجت الشمس من خلؾ الجبل مثل فانوس برتقالً ذو قاع ضارب إلى الحمرة، و تناثرت الؽٌوم بلون الدم.
های قدٌمی بود که مانند جعبه آٌنه جواهرفروشان رنگ به رنگ مٌشد7 کوه  المثال7 در اٌن قسمت ٌک رشته کوه

گ بال سبز قبا، کوه شنگرفی است که از پشت آنها ای تٌره، کوه رن بنفش، کوه کبود، لاجوردی، زرد سوخته، قهوه
 (23آسمان آبی پٌدا بود. )نفس المصدر،

الترجمة7 فً هذه المنطقة، كانت هناك سلسلة جبال قدٌمة كانت ملونة مثل صندوق المرآة لصائػ المجوهرات7 جبل 
خلفه السماء الزرقاء ٌمكن  أرجوانً، جبل أزرق، أزور، أصفر محروق، بنً ؼامق، الجبل هو لون أجنحة الشقراق،

 ٌرى.
 های باور نکردنی درآمده بود. )نفس المصدر( های آن به رنگ المثال7 سنگ

 الترجمة7 تحولت أحجارها إلى ألوان لا تصدق.
 المثال7 کرانه آسمان محو و به رنگ شٌر بود و  اهی به رنگ خاکستری تٌره در مٌامد. )نفس المصدر(

 باهتة ولون الحلٌب و تحولت أحٌانًا إلى لون رمادي ؼامق. كانت حافة السماءالترجمة7 
 (24المثال7 ... شکم پهن کبود و روی دست و پا و  ردنش راه راه زرد و قهوه ای دٌده مٌشد. )نفس المصدر،

 الترجمة7 كان بطنه العرٌض الأزرق وشوهدت خطوط صفراء وبنٌة على ذراعٌه وساقٌه ورقبته.
 (26ای رنگ )نفس المصدر، المثال7 با  نبد فٌروزه

 الترجمة7 ذات قبة فٌروزٌة
 (30المثال7 زاج زرد )نفس المصدر،

 الترجمة7 الشب الأسفر
 المثال7  نبدهای آبی آسمانی )نفس المصدر(

 الترجمة7 قباب الزرقاء للسماء 
 المثال7 سٌد عمامه سبز )نفس المصدر(

 ةالترجمة7 السٌد خضراء العمام
 (31هاٌش رنگ آجری داشت )نفس المصدر، المثال7 ؼنچه

 الترجمة7 كان لبراعمها لون قرمٌد
 المثال7 بٌست ستون چوبی بلند قرمز )نفس المصدر(
ا أحمر طوٌل القامة ًٌ  الترجمة7 عشرون عمودًا خشب

 (35المثال7  نبد آبی آن با آسمان لاجوردی )نفس المصدر،
 قاءالترجمة7 قبة زرقاء مع سماء زر

 (36المثال7 حوض مٌان صحن پر از آب سبز رنگ بود. )نفس المصدر،
 الترجمة7 كان البركة فً منتصؾ الفناء ملٌئة بالمٌاه الخضراء.

 (42المثال7 بٌرق سٌاه )نفس المصدر،
 الترجمة7 علم اسود

 (52المثال7 کشتزارهای رنگ به رنگ )نفس المصدر،
 الترجمة7 الحقول الملونة 

ٌدرك أٌضًا فوائد الألوان فً جذب انتباه الجمهور؛ لهذا السبب ٌمكن رؤٌة أمثلة على هذه الكلمات التً  و كان القعٌد
 تدل على لون معٌن بٌن كلمات رحلته، من بٌنها لونان أخضر و أحمر ٌتم استخدامهما بتردد أعلى من الألوان الأخرى7

 (5110،06المثال7 الکتاب الأحمر )القعٌد،
 (82ر الخضراء )نفس المصدر،المثال7 السف

 (15المثال7 الرئة الخضراء )نفس المصدر،
 (18المثال7 كان هناك مجسم صؽٌر للطائر، لونه أخضر ... )نفس المصدر،

 (11المثال7 إلتهم بداخله كل الأخضر و الجمٌل فً حٌاة المصرٌٌن )نفس المصدر،
 (25المثال7 أشعة الشمس الذهبٌة )نفس المصدر،
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 ر رمادي )نفس المصدر(المثال7 نها
 (21المثال7 علامة حمراء )نفس المصدر،

 (38المثال7 اللون الرمادی ٌلؾ المکان کله )نفس المصدر،
 المثال7 الأشجار رصاصٌة اللون )نفس المصدر(

 (43المثال7 شاي أخضر ... الشاي الأحمر )نفس المصدر،
 (46المثال7 كتابة حمراء )نفس المصدر،

 الذهبٌة )نفس المصدر(المثال7 إبتسامتها 
 (53المثال7 البٌض )نفس المصدر،

 (021المثال7 الحدائق الخضراء التً تتحول ألوانها فً الخرٌؾ إما إلى اللون الأحمر أو الأصفر )نفس المصدر،
ل كما هو واضح، استخدم كلا المؤلفٌن مثل هذه الكلمات للتقدم بشكل أفضل فً رحلتهما ولإظهار ما رآه بأعٌنهما بشك

أفضل، لكن هداٌت استفاد منها أكثر من القعٌد؛ نظرًا لكبر حجم كتاب الرحلة العربً، فإن عدد الألوان المستخدمة فٌه 
 أقل مقارنةً بكتاب الرحلة الفارسً بحجمه الصؽٌر، و هً ؼٌر مرئٌة من بٌن كلمات أخرى.

 
 وضوح المفردات 2.2.3
 

مخاطب الرحلات  نظرًا لأنّ  ؼٌر مألوفتها. بٌضها، مألوفتها و ا وسودهو ها، ؤوضوح الكلمات ٌعنً ظلامها و ضو
عادة ما ٌكون عامة الناس فمن الطبٌعً أن تكون مفرداتها واضحة و مألوفة؛ لذلك لا تُستثنى هاتان الرحلتان من هذه 

وفة التً تسبب مشكلة جذابتان، و الكلمات ؼٌر المأل ه، فإنهما واضحتان وفٌالقاعدة، و بالنسبة للمجتمع الذي نشأتا 
نقدم أمثلة  إذا كانت موجودة، فهً قلٌلة جدًا بحٌث لا ٌمكن ملاحظتها. للقارئ فً استٌعاب النص ؼٌر موجودة فٌهما و

 علی الرحلتٌن فً هذا المجال7
 (0805،22هداٌت،های خود را تکمٌل بکنم. )المثال7 من موقع را مناسب دٌدم تا ٌادداشت

 لوقت المناسب لإكمال ملاحظاتً.الترجمة7 لقد وجدت ا
نفس المثال7 مورچه خورت در قدٌم شهر بزرگ و آبادی بوده و امروز به حال قرٌه خرابی در آمده است. )

 (25،المصدر
 الترجمة7 اعتادت مورچه خورت أن تكون مدٌنة كبٌرة و مكتظة بالسكان، لكنها أصبحت الٌوم قرٌة مدمرة.

 م. )نفس المصدر(المثال7 ٌک کاسه ماست سر کشٌد
 الترجمة7 شربت قصعة من اللبن الرائب.

 (5110،4المثال7 الٌابان مرّة واحدة؟ من کان ٌتصوّر هذا حتّی بعٌن الخٌال؟! )القعٌد،
الآن ساعتً مضبوطة علی توقٌت القاهرة ... و هذا ٌخلق لً حالة ؼرٌبة من التحرّر من الزمان و من قٌود »المثال7 

ٌّن. )نفس المصدر،التواجد فً مکان م  (15ع
 (023المثال7 إنّها المرّة الأولی فً حٌاتً التًّ أشاهد فٌها جبالاً خضراء. )نفس المصدر،

 
 الشحنة العاطفية للکلمات 2.2.4
 

بعض الكلمات لها شحنة عاطفٌة إٌجابٌة؛ أي أنها تثٌر المشاعر الإٌجابٌة و ردود الفعل لدى المستمع، و بعض الكلمات 
لها شحنة عاطفٌة سلبٌة؛ أي أن سماعها ٌثٌر مشاعر وردود أفعال ؼٌر سارة، و بعضها الأخرى محاٌدة. الأخرى 

بالطبع، لا ٌمكن وضع كل كلمات اللؽة بسهولة فً إحدى هذه الفئات الثلاثة. من ناحٌة أخرى، الكلمات التً لها شحنة 
أو القوة التحفٌزٌة؛ البعض أقوى و البعض الآخر عاطفٌة إٌجابٌة أو سلبٌة لٌست هً نفسها من حٌث درجة الدافع 
 أضعؾ. ومع ذلك ٌمكن اعتبار هذا التصنٌؾ صحٌحًا لكلمات اللؽة.

 ، انجام نمٌگٌرد)ندم( من بٌن الكلمات ذات الشحنة العاطفٌة السلبٌة فً إحدى صفحات كتاب الرحلة الفارسٌة7 پشٌمان
، )الرکض( ، دوند ی)تفککوا( ، تحلٌل رفتند)لم ٌکونوا( ، نبودند)مصدر المتاعب( ، ماٌه دردسر)لا ٌتٌسر(

، )الأصم( ، کر)الشٌطان( ، شٌطان)لم ٌکن واضحا( ، معلوم نبود)الوقوع فً مشکلة( ، اشکال پٌدا کردن)أسوأ(بدتر
)لم  م، نفهمٌد)القدٌم( ، کهنه)الؽبار( ،  رد و ؼبار)الشوارب المعلقة( های آوٌزان ، سبٌل)مصاب بالجدري( رو آبله

( و فً هذه 0805،21)هداٌت، )الشاحب( ، رنگ پرٌده)الصحراء( ، بٌابان)الضٌق( ، تنگ)الحزٌن( ، ناراحتأفهم(
، پٌدا )أن ٌتحرک( الصفحة، ٌمكن أٌضًا العثور على عدد من الكلمات ذات الشحنة العاطفٌة الإٌجابٌة7 حرکت بکند

 و بقٌة الكلمات محاٌدة. )الجٌد(  وب، خ)أن ٌراه مناسبا( ، صلاح بداند)أن ٌوجد( بشود
، ؼبارآلود )الجرٌح( ، زخمی)أسرع( فً صفحة أخرى، بما فً ذلك الكلمات ذات الشحنة العاطفٌة السلبٌة7 تندتر

 های تؾ ، خرده)الرماد( ، خاکستر)سٌجارة مشتعلة( زده ، سٌگار آتش)ٌنزلق( ، مٌلؽزٌد)رمادي مترب( خاکستری
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، )لم أستطع( ، نتوانستم)الظلام( ، تارٌکی)المالح( ، شور)الصحراء( ، بٌابان)أزرق ؼامق( ، آبی تٌره)قطع البصق(
. )سًء( ، بدی)الأسود( ، سٌاه)المتسولٌن( ،  داها)العقارب( ها ، عقرب)مدٌنة الموتی( ها ، شهر مرده)اللٌل( شب

، )ألوان متجانسة( جنس های هم ، رنگ()الطازج ( و الكلمات ذات الشحنة العاطفٌة الإٌجابٌة7 تازه25)نفس المصدر،
، )النسٌم البارد( ، نسٌم خنک)القرٌة( ، آبادی)المصباح( ، چراغ)ٌضًء( ، مٌدرخشٌد)اللامع( ، روشن)النجمة( ستاره
، )المنارة و القبة( ،  لدسته و  نبد)الحجاج( ، زوارها)لقد خرج( ، درآمده بود)السحاب( ، ابر)القمر( ، ماه)هبّ( وزٌد
)نفس المصدر( و  )مثل الأسطورة(. مانند ، افسانه)الجمٌل( ، قشنگ)ضوء القمر الؽامض( اٌی اسرارآمٌز ماهروشن

 بقٌة الكلمات محاٌدة.
فً كتاب الرحلة العربٌة الذي ٌبلػ حجمه عدة مرات حجم كتاب الرحلة الفارسٌة، توجد كلمات إٌجابٌة و كلمات سلبٌة، 

و الأفعال السلبٌة، و هً مبعثرة فٌها. من بٌن الكلمات السلبٌة و الإٌجابٌة فً صفحة بالإضافة إلى الأفعال الإٌجابٌة 
 واحدة من هذا الرحلة ما ٌل7ً

الكلمات ذات الشحنة العاطفٌة السلبٌة7 الؽربة، لاٌعرؾ، أصلا، خشنة، سوء التفاهم، الكارثة، أزمة، لم ٌقرأ جٌدا، 
سهر علٌها، الشجن، الأحزان، هاجمنً، ثلج، الضباب، من أجل أن  المستحٌلة، تعبت، عرقت فً رٌها و رعاٌتها و

 (5110،58ٌحلب آخر قطرة فً ضرع مصر، هجومه، لاأمشً )القعٌد،
 و الكلمات ذات الشحنة العاطفٌة الإٌجابٌة فً هذه الصفحة7

م، الصداقة الإنسانٌة، المكتوبة بعامٌة سلسة و عذبة، قد سعدوا بها، أقدمها لمن أحبهم، كأننً بذلك أقدم روحً له
الصدٌق، قلبً ٌسترٌح فوق مساحة من الزبد الناعم، أحلم، قرءوا، التواصل مع الآخرٌن، تبادل النجوى و التحدث معا 
بحرٌة أكبر قدرا من الحرٌة الممكنة، أسعد لحظة، قد أثمرت، أٌنعت، و حان قطافها، جٌدة، خصبة و بقٌة الكلمات 

 محاٌدة.
ؼٌر مبررة، لا تكاد، ؼٌر موجودة أصلا، لا   فً ذلك الكلمات ذات الشحنة العاطفٌة السلبٌة7 فً صفحة أخرى، بما

وجود لها، لم ٌصل، لابد، لم أستسػ، طعمه الؽرٌب، لم أتلق، لا، مستحٌل، الإستحالة، لا جدوى، استؽربت، لٌست، لم 
 (43ٌتكلم، الرفض، لم ٌحدث، صمت، قد تفشل، حرٌصون، ٌخلو. )نفس المصدر،

 و الكلمات ذات الشحنة العاطفٌة الإٌجابٌة فً هذه الصفحة7
الزٌارة، المٌمونة، رحبت بً، جاءت، أشرب، اكتشفت، الطلب، كنت أطلب، فوائد، ٌساعد على، أرؼب فً، فنان، 

 كبٌر، المشهور، حقهم، أضافت، فقد تنجح، الدقة فً التعبٌر، طرطشة عاطفٌة. و بقٌة الكلمات محاٌدة.
، فإن بعض الكلمات المستخدمة فً كل من الرحلتٌن لها شحنة عاطفٌة إٌجابٌة، و بعضها سلبً و البعض كما ترى

 الآخر محاٌد.
 
 الإلتزام بمبادئ الأدب 2.2.5
 

ٌتم تحدٌد الالتزام بمبادئ الأدب فً العمل الأدبً من خلال كلمات هذا العمل و كٌفٌة تفسٌر المؤلؾ للأحداث. ٌلاحظ 
ئ الأدب عندما ٌكتب كلمات لٌست بعٌدة عن مجال الأدب فً ثقافة أهل المجتمع الذي ٌعٌش فٌه؛ لأنه من المؤلؾ مباد

الممكن أنه فً ثقافة مجتمع ما فإن استخدام بعض الكلمات لٌس بعٌدًا عن الأدب، لكن الكلمات نفسها فً مجتمع وثقافة 
التً ٌستخدمها الكاتب أدبٌة أم ؼٌر أدبٌة ٌجب أولاً أن نكون  أخرى لا تبدو هكذا. لذلك من أجل فهم ما إذا كانت الكلمات

 ما ٌل7ً ةو من هذه الكلمات فً الرحلة الفارسٌ على دراٌة بالثقافة و المجتمع الذي ٌعٌش فٌه.
 (0805،21های آوٌزان )هداٌت، ای مانند قرقی، سبٌلالمثال7 شوفر، بٌنً

 الترجمة7 سائق، أنؾ مثل صقر، شوارب معلقة
 (20مثال7 زن قد کوتاه زاغ چشم )نفس المصدر،ال

 الترجمة7 امرأة قصٌرة ذات عٌنٌن کالؽراب 
 (25آورد. )نفس المصدر،های تؾ ارباب را روی صورت ما مً المثال7 باد خرده

 الترجمة7 تجلب الرٌح قطع بصق أرباب على وجوهنا.
  فت. )نفس المصدر(المثال7 ارباب از بدی مردم قم مً

 كان أرباب ٌتحدث عن سوء أهل قم. الترجمة7
 (28المثال7 با چشمانی کوچک، پٌشانی بلند، بٌنی بزرگ و رٌش دراز سفٌد )نفس المصدر،

 الترجمة7 بعٌون صؽٌرة و جبهة طوٌلة و أنؾ كبٌر و لحٌة بٌضاء طوٌلة
مانند مرغ و خروس و  ها پر از مسافر بود؛ بچه شٌرخوار، زن ناخوش، مرده رو به قبله که المثال7 همه اتومبٌل

 فروشان روی سر هم سوار بودند. )نفس المصدر( جوجه سبد مرغ



ن في رحلت اليابان أنمٌ   رجاالمقارنت الأسلٌبيت للبنيت المعجميت للرحلاث الفارسيت ًالعربيت دراست رحلتي إصفيان نصف جيان ًمفاكيت الخلاا
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الترجمة7 كانت جمٌع السٌارات ملٌئة بالركاب؛ رضٌعة، امرأة تعٌسة، مٌتة فً مواجهة القبلة، كانت راكبة فوق بعضها 
 مثل الدجاج و الدٌك و الكتاكٌت فً سلة بائع دجاج.

 (21نفس المصدر،المثال7 به هم فحش دادند. )
 الترجمة7 لعنوا بعضهم البعض.

 خانه )نفس المصدر( المثال7 پادو قهوه
 الترجمة7 نادل المقهى

 (24های کوچکش مثل کونه سنجاق )نفس المصدر، المثال7 چشم
 الترجمة7 عٌناه الصؽٌرتان تشبهان طرؾ دبوس

ده و پاهای خشکٌده، مثل  داهای سال قحطی و المثال7 همان حکاٌت لوس لٌلی و مجنون را نشان مٌدهد با شکم بادکر
 (31ببشتر به مجنون حقٌقی شبٌه است ... . )نفس المصدر،

الترجمة7 و هً تظهر قصة لٌلً و مجنون و بطن منتفخة و جافة سٌقان مثل المتسولٌن فً عام المجاعة، و هً أشبه 
 بمجنون الحقٌقً ... .

 (30،المثال7 تقلٌدهای لوس اروپاٌی )نفس المصدر
 الترجمة7 التقالٌد الأنانٌة الأوروبٌة

 (35المثال7 دو محله کثٌؾ شهر )نفس المصدر،
 الترجمة7 حٌٌن متسخٌن فً المدٌنة 

 (32قابلٌت )نفس المصدر، المثال7 عٌاش و بی
ٌّاش و لا ٌستحق.  الترجمة7 إنه ع

های پٌر و چاق فرنگی که خٌلی  اٌن زنهای کج و کوله شبٌه به  خورده و شاخه المثال7 چنار کهنی است با تنه  ره
 (45بزک مٌکنند و خودشان را خوشگل  مان مٌکنند. )نفس المصدر،

الترجمة7 إنها شجرة مستوٌة قدٌمة بجذع معقود و أؼصان ملتوٌة، على ؼرار هؤلاء النساء المسنات الفرانجٌة اللواتً 
 ٌتظاهرن بالجمٌل.

داٌت و لم ٌتم مراعاة مبادئ التأدب فٌها، ولكن ما ورد فً كتاب الرحلة هذه هً الكلمات التً ورد ذكرها فً رحلة ه
 العربٌة ٌختلؾ عنه. القعٌد لا ٌستخدم ألفاظ مهٌنة، حتى عند تقدٌم من ٌقابله، فهو لا ٌستخدم مثل هذه الأقوال.

 
 :خاتمةال .3

 
ً صادق هداٌت و ٌوسؾ القعٌد و فً هذا البحث، تم فحص نوع من العناصر الأسلوبٌة و اللؽوٌة و مقارنته فً رحلت

هو عنصر التراكٌب مفردات الكلمات فً الطبقة المعجمٌة، و وجد أن استفاد كلاهما بشكل خاص من هذا العنصر؛ فً 
موضوعٌة الكلمات، ٌستخدم المؤلفان كلمات أكثر موضوعٌة للتعبٌر عن مشاعرهما حول المكان الذي ٌتواجدان فٌه؛ 

حظ فٌه ٌقتضً ضرورة هذه الكلمات. و فً الألوان، استخدم كلا المؤلفٌن مثل هذه الكلمات لأن وصؾ المكان و ما ٌلا
للتقدم بشكل أفضل فً رحلتهما ولإظهار ما رآه بأعٌنهما بشكل أفضل، لكن هداٌت استفاد منها أكثر من القعٌد؛ نظرًا 

بحجمه الصؽٌر، و هً ؼٌر  ةبالرحلة الفارسٌ، فإن عدد الألوان المستخدمة فٌه أقل مقارنةً ةلكبر حجم الرحلة العربٌ
مرئٌة من بٌن كلمات أخرى. و فً وضوح المفردات، إنهما واضحتان و جذابتان، و الكلمات ؼٌر المألوفة التً تسبب 
مشكلة للقارئ فً استٌعاب النص ؼٌر موجودة فٌهما وإذا كانت موجودة، فهً قلٌلة جدًا بحٌث لا ٌمكن ملاحظتها. و 

العاطفٌة للكلمات، إن بعض الكلمات المستخدمة فً كل من الرحلتٌن لها شحنة عاطفٌة إٌجابٌة، و بعضها  فً الشحنة
سلبً و البعض الآخر محاٌد. و لم ٌتم مراعاة مبادئ التأدب فً کتاب رحلة هداٌت، ولكن ما ورد فً كتاب الرحلة 

 دٌم من ٌقابله.العربٌة ٌختلؾ عنه؛ القعٌد لا ٌستخدم ألفاظ مهٌنة، حتى عند تق
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